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Expecting you by the sea



02’ INTRO

TOURIST GUIDE’ MATOSINHOS

Matosinhos is a land of wide horizons, sea, dyna-
mism and culture. It offers unique experiences for 
the city ś visitors, emphasizing both the abun-
dance and the multiplicity of its heritage, underli-
ning the utmost state-of-the-art projects and the 
contemporary soul of its institutions.

Home of the Center of Excellence for the Resear-
ch of the Automotive and Aeronautical Industry, 
the Sea Science Center of the University of Por-
to, the Porto Business School or the ESAD Colle-
ge of Art and Design, the city and the county 
combine knowledge, long standing tradition and 
taste - from the autonomous electric car to the 
single flavor of sardine on bread.

’INTRO
This is the town of the “Senhor de Matosinhos” - 
a one-month festive pilgrimage, the city of the 
art of fishing and of the unique roasted fish, plus 
also the home base of the Orquestra Jazz de Ma-
tosinhos, the House of Design, the Quarteto de 
Cordas de Matosinhos (string quartet), of Álvaro 
Siza Vieira and his very own Piscina das Marés (a 
tidal pool) and the award-winning Boa Nova Tea 
House. Headquarters of the House of Architec-
ture: Portuguese Architecture Center, Matosi-
nhos is a passageway to the Caminho de Santia-
go and household of the World’s Best Fish, 
proudly assuming itself as the dining-room area 
of the region, where there are plenty of stories of 
people who got lost at sea.
Wherever how you come by, Matosinhos is the 
sight not to miss. Discover and fall in love with 
Matosinhos. Make it yours too.
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“MATOSINHOS 
WORLD’S BEST 

FISH”
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TOURIST GUIDE’ MATOSINHOS

NET SCULPTURE BY JANET ECHELMAN

Inspired by the maritime and fishing traditions of the city the sculpture She Changes, by the American sculptor and 
artist Janet Echelman, is today one of the main icons of Matosinhos. Inaugurated in 2005, it is popularly referred to as 
“Anemone” (wind flower), probably due to the similarity between the slow palpitation of jellyfish and the movement 
of the wind from the imposing structure of the fishing net. 
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MATOSINHOS PROMENADE

Inaugurated in September 2002, the new promenade of 
Matosinhos has been designed by the architect Eduardo 
Souto de Moura. It allowed the re-ordering of the urban 
and the landscape requalification of the old industrial 
zone, consolidating the connection to Porto. Commonly 
known as the “calçadão” this unique waterfront boule-
vard is one of the main leisure areas of the region.

TRAGEDY AT SEA MONUMENT

The wreck of four trawlers on December 1, 1947, causing 
the death of 152 fishermen, continues to be remembe-
red as one of the saddest dates for the fishing communi-
ty of Matosinhos. The sculpture that evokes and honors 
the victims in the beach of Matosinhos is from the artist 
José João Brito, inspired by a famous painting by master 
Augusto Gomes.

REAL VINÍCOLA
PORTUGUESE ARCHITECTURE CENTER

Installed in the first industrial building in Matosinhos by 
way of the construction of the Port of Leixões, the House 
of Architecture is a national equipment dedicated to the 
dissemination, archiving and valuation of architecture. 
Its collection contains, among others, projects and mo-
dels of the three Portuguese-language Pritzker prizes, 
Álvaro Siza Vieira, Eduardo Souto de Moura and Paulo 
Mendes da Rocha. After several decades of abandon-
ment and ruin, the old building of the Real Companhia 
Vinícola, who was built between 1897 and 1901, got 
rehabilitated by the Municipality of Matosinhos, and reo-
pened as a cultural quarter in 2017. Besides the House of 
Architecture, the property also hosts the Orquestra de 
Jazz de Matosinhos.

DID YOU KNOW?

The county Matosinhos is considered the 
dining room of the Porto Metropolitan Area , 
with more than 600 restaurants scattered 

throughout the municipality!
See our map.
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06’ MATOSINHOS

LEIXÕES CRUISE TERMINAL

The Porto Cruise Terminal located in Leixões was completed in 2015 and already is one of the most iconic buildings 
in the region, having won several international awards. Designed by the architect Luís Pedro Silva, stands out for 
the unusualness of its lines and the curved facade composed of one million irregular hexagonal tiles. It has a wharf 
for cruise ships up to 320m in length and soon a marina for 170 boats. Besides that, the main building also compri-
ses the Science and Technology Park of the Sea of the University of Porto.

RESTAURANT AREA

Matosinhos gathers a gastronomic offer without paral-
lel, properly recognized as the dining room of the re-
gion. Object of a recent urban renewal operation, the 
old quarter’s keep the odors and flavors thatpreserve a 
gastronomic knowledge based on the straight or ward-
ness and on the excellence of fresh fish and shellfish.

SENHOR DO PADRÃO

Classified as a National Monument, the dome marks 
the place where, according to the local legend, the sea 
deposited the image of Bom Jesus de Bouças, now 
known as Senhor de Matosinhos - one of the oldest 
sculptures of a full size crucified Christ, whose origin 
the tale points out to be by St. Nicodemus.

PHOTO: JOÃO  FERRAND
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MATOSINHOS CITY HALL

Establish into public use in 1987, the building was designed by the architect Alcino Soutinho and is considered a 
fundamental work of contemporary Portuguese architecture, being the first institutional building built after the 
democratic revolution of April 25, 1974. On the facade, in a yellow marble of Negrais, there is a Bas-relief by Master 
João Cutileiro allusive to the identity of Matosinhos. In the interior it is worth highlighting the importance given to 
the light and the tile, and there is also an important panel by the Master Júlio Resende.

BRITO CAPELO STREET

Served by the surface metro line, the main commercial 
center of the city, Brito Capelo Street is an example of 
diversity. It blends new and old architectures, traditio-
nal trade and art galleries, restaurants and institutions 
such as ESAD IDEA, a cultural space dedicated to the 
research in the area of design, maintaining also a regu-
lar schedule of exhibitions and debates.

CONSTANTINO NERY MUNICIPAL THEATHER

Inaugurated on June 10, 1906, it was built on the initia-
tive of a local gentleman who made his fortune in Bra-
zil. It was baptized in honor of António Constantino 
Nery (1859-1906), governor of the State of Amazonas. 
After a long period shut down, in the late nineteen hun-
dred, the property was acquired by the City Hall of Ma-
tosinhos and refurbished according to the project of the 
architect Alexandre Alves Costa, sustaining only the 
original facade. Operating as a municipal theater since 
2008, it has the capacity to accommodate 240 people, 
offering a diverse cultural program, with emphasis on 
theater, dance, classical music and jazz. 
Take a look at the complete schedule: 
http://www.cm-matosinhos.pt/pages/480   
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YOUTH HOUSE

The mansion that was the residence of António Godinho 
da Silva, a local man who made fortune in Brazil, dates 
back from the late nineteen hundreds. After being attai-
ned in the XX century by the Municipality of Matosinhos 
to the Costa Braga family, it was recuperated in 1997 
according to a project of Álvaro Siza Vieira and conver-
ted into the Youth House.

MUNICIPAL GALLERY

Dedicated to contemporary art, the Municipal Gallery of 
Matosinhos, designed by the architect Alcino Soutinho, 
is a place that fuels a regular program of extraordinary 
quality, through which have passed the main names of 
the Portuguese artistic panorama. Recently has hosted 
exhibitions by Fernando Lanhas, Julião Sarmento, Álva-
ro Siza Vieira, Júlio Pomar, Paulo Neves, Sobral Centeno 
and Joana Rêgo, among others.

FLORBELA ESPANCA MUNICIPAL LIBRARY

The visual effect of suspension over a water mirror, the 
building also followed the architect’s design, Alcino Sou-
tinho, to create the new civic center of Matosinhos 
around the building of the municipal councils. The cons-
truction took place only with the XXI century, becoming 
one of the most outstanding Portuguese libraries.

HOUSE OF DESIGN

Installed in the subterranean floors of the municipal 
council, the House of Design is a space for exhibition, 
dissemination and critical production of knowledge in 
design. In addition to a regular program of exhibitions 
focused on contemporary culture and Portuguese de-
sign, it has a permanent collection and an assemblage 
of documents, with a purpose that aims to consolidate 
Matosinhos as a member of the Creative Cities Ne-
twork of UNESCO.
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HOLY HOUSE OF MERCY MUSEUM 
(MUSEU DA SANTA CASA DA MISERICÓRDIA)

Since 1994, the House of Mercy Museum of Matosinhos 
hosts a rich collection, prepared by legacies of benefac-
tors and acquisitions of the Institution. This valuable 
collection consist of several portraits and a nucleus of 
Sacred Art such as exceptional porticos and liturgical 
outfits, oil paintings with scenes of the Passion of 
Christ, several objects in gold carving and the fascina-
ting collection of ex-votos, offered by the devotees of 
the Senhor de Matosinhos, mainly from the nineteenth 
century. It can be visited by prior appointment.

SENHOR DE MATOSINHOS CHURCH

Built to be given one of the oldest images of a full size crucified Christ (whose author might have been Saint Nicode-
mus) the church began to be built in 1599, at the expenses of the University of Coimbra. In 1736 Italian architect Nico-
lau Nasoni, reffurnished the exterior baroque appearance and the interior decoration in gilded gold leaf carving. The 
altar holds other significant works of sacred art, including the images of St. Nicodemus, St. Joseph of Arimathea, the 
Virgin Mary and St. John the Evangelist. This temple and the worship around the Senhor de Matosinhos gave rise to a 
significant number of twin churches in Brazil, the most significant of which is located in Congonhas do Campo, in the 
state of Minas Gerais.

SEE OUR MAP AND FIND THE BEST
PLACES TO HAVE FUN, RELAX
OR SIMPLY ENJOY OUR CITY!
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MUNICIPAL MARKET OF MATOSINHOS

A landmark building of modern Portuguese architecture, it was inaugurated on May 27, 1952 and today still remains 
one of the most striking structures of Matosinhos. Classified as a Monument of Public Interest in 2013,  
it maintains its original function of the market of fresh goods, which now includes some restaurants and companies 
of contemporary features and an incubator of creative businesses of Design.
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LEÇA DA PALMEIRA PROMENADE 

Designed by Álvaro Siza Vieira, this avenue unites two 
of his most emblematic projects: the Boa Nova Tea 
House and the Piscina das Marés (seawater swimming 
pool). It fulfills the functions of public boardwalk with a 
space of sport and leisure, facilitating the access to 
the beaches and also allowing to enjoy the landscape 
led by the Boa Nova Lighthouse and the northern pier 
of the Leixões Harbour.

QUINTA DE SANTIAGO MUSEUM

Designed by Italian artist Nicola Bigaglia (the author of 
the project of the Hotel do Buçaco), this building 
 is from the late nineteen hundreds. In 1996, under the 
direction of master architect Fernando Távora, the space 
was transformed into a Museum of Modern Art, where in 
addition to its beautiful gardens overhanging the Sea 
Port of Leixões, preserves and displays the municipal 
collections of painting, sculpture and decorative arts.

NOSSA SENHORA DAS NEVES FORTRESS 

Also called as the Leça da Palmeira ś Fort or the Castle 
of Matosinhos, is along with the S. João da Foz and S. 
Francisco Xavier (Castelo do Queijo) fortifications the 
coastal defense lines of Porto. This XVII century building 
has the shape of a star of four edges horns, being each 
one protected by watchtowers. It was classified as a Pu-
blic Interest Building in 1961.

QUINTA DA CONCEIÇÃO (PUBLIC PARK)

Here was fixed the Abbey of Nossa Senhora da Concei-
ção of the Order of St. Francis. In the 1960’s has under-
gone major improvements coordinated by the Architect 
Fernando Távora, amongst which the tennis court and 
the swimming pool by the Architect Álvaro Siza Vieira.
It is currently the main municipal public park of 
Matosinhos.
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12’ LEÇA DA PALMEIRA

BOA NOVA TEA HOUSE 
(CASA DE CHÁ DA BOA NOVA)

Seminal work of architecture by Álvaro Siza Vieira, this 
building is classified as a National Monument since 
2011. Built amongst the rocks watching the sea with 
large glass windows overlooking the ocean, hosts a res-
taurant by Chef Rui Paula who won his first Michelin Star 
in 2016.

PISCINA DAS MARÉS 
(SEAWATER SWIMMING POOL)

Regarded as Álvaro Siza Vieira ś masterpiece, the pool 
was inaugurated in 1966, and classified as a “National 
Monument” 40 years later. Built within the forms that 
nature has created, it is considered a perfect example of 
harmonization of a dynamic space on natural landscape, 
sheltering among the cliffs and becoming fond of them. 
It is open to the public during the bathing season and can 
be visited at any time of the year by dialing through Casa 
da Arquitectura (+ 351 22 240 46 63/64 or 
visitas@casadaarquitectura.pt).

THE BOA NOVA LIGHTHOUSE

The Boa Nova Lighthouse is 46 meters high and has 213 
steps. This lighthouse is the second highest on the Por-
tuguese coast, and has been in operation since 1926. 
Beneath the direct responsibility of the Portuguese Na-
vy, it can be visited free of charge each Wednesday, from 
2 pm to 4 pm. The building has a small museum to visit 
also, showing parts and mechanisms correlated to the 
theme of the lighthouses.

LEÇA DO BALIO MONASTERY

In the course of twelve centuries much history occur 
(at least for one true story of love). The upbringing of 
the Leça do Balio Monastery dates back to the 10th 
century, having gone through there all the noblemen 
who came from the south of the country to Santiago de 
Compostela and who stood there under the care of the 
Hospitaller Order of the Knights of St. John of Jerusa-
lem (later denominated Order of Malta). In 1372, in that 
the temple took place the controversial and romantic 
marriage of King D. Fernando and D. Leonor Teles, eter-
nalized by a sculpture by the artist Irene Vilar. This Go-
thic Monastery was classified as a National Monument 
in 1910, has in reality the configuration that attained in 
the 14th century, standing today as one of the most 
remarkable monuments in the country.
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BEACHES AND WATER SPORTS

Protracted throughout the Atlantic coast, Matosinhos 
has fifteen kilometers of quality beaches acknowledged 
by blue flags, aided by a network of dune protection pas-
sageways, support infrastructures and parking lots, 
thus being a top destination for all the fans of leisure 
activities and water sports. Surfers, body boarders, kite 
surfers, and those who sail or dive unanimously recogni-
ze the excellent conditions of the Matosinhos beaches 
for the introduction to surf, even appeared in the Spa-
nish tabloid El Pais as the best urban bathing area in the 
world for this practice. The waves of Matosinhos are all 
year round a mandatory passage point both for local and 
foreign surfers, frequently hosting national and interna-
tional competitions of several sports.

DID YOU KNOW?

The drawbridge that unites Matosinhos 
and Leça da Palmeira, is the 4th largest 

mobile bascule bridge in the world;

From Leça da Palmeira Beach is possible  
to contemplate one of the Titan, cranes used  
to build Leixões Harbour in the end of the XIX 

century, a rare example worldwide

The coast of Matosinhos guard the remains 
of several shipwrecks, the most impressive 

being the one of the German submarine 
U- 1277, from the Second World War, that 

sunk off the Cape of the World Beach

You can easily get to Matosinhos 
by sea, air and land;

Álvaro Siza Vieira, Pritzker Prize, was born 
in Matosinhos and here he developed 

his first architectural works.

CANNING INDUSTRY

The history and the urban development of Matosinhos is 
closely connected to the canning industry, whose large 
structures are still smeared through wide areas of the 
city. Set in several blocks of the southern zone of Mato-
sinhos, the canneries were well known until the 1950s, 
today however, it is still possible to witness some units 
in activity, as well as others deactivated, longstanding 
remains nowadays requalified for other services.
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14’ ACCOMMODATION

VISIT US!

Matosinhos holds the scent of sea air and 
the sofisticated but traditional taste, served 
in various dishes and flavours... has grown
 and established itself as the land of action 

and movement, where there is so  
much to know that, without a doubt,  

visitors will want to return!
For local housing information check:
http://www.cm-matosinhos.pt/pages/1554 
http://www.matosinhoswbf.pt/pages/468

HOTEL TRYP PORTO EXPO ***
Rotunda da Exponor 
4450-801 Leça da Palmeira
Tlf: 229 990 000
Email: tryp.porto.expo@meliaportugal.com
www.trypportoexpo.com

AXIS PORTO BUSINESS & SPA HOTEL ****
Rua Maria Feliciana, 100
4465-283 S. Mamede de Infesta
Tlf: 229 052 000
Email: reservas@axisporto.com
www.axishoteis.com

URBAN HOTEL AMADEOS ***
Rua Conde Alto Mearim, 1229
4450-036 Matosinhos
Tlf: 229 399 700
Email: amadeos@pateosdafoz.pt
www.htilthotels.com

HOTEL HOLIDAY INN EXPRESS ***
Av. Dr. António Macedo, 163 
4450-617 Leça da Palmeira
Tlf: 229 995 400
Email: hieportoexponor@newpalm.pt
www.hieportoexponor.pt

HOTEL PORTO MAR ***
Rua Brito Capelo, 169
4450-073 Matosinhos
Tlf: 229 382 104
Email: reservas@hotelportomar.net
www.hotelportomar.pt

HOTEL QUASAR **
Rua Silva Brinco, 79–91
4465-266 S. Mamede de Infesta
Tlf: 229 024 828
Email: reservas@hotelquasar.com
www.hotelquasar.com

COMPLEXO HOTELEIRO DE SANTANA ***
Rua de Santana, 947
4465-742 Leça do Balio
Tlf: 229 069 780
Email: geral@hotelsantana.com.pt
www.hotelsantana.com.pt

HOTEL VIA NORTE ***
Estrada N14, Km 4,9, Sentido Sul/Norte
4465-764 Leça do Balio
Tlf: 229 448 294
Email: geral@hotelvianorte.pt
www.hotelvianorte.pt

HOTEL LEÇA DA PALMEIRA **
Rua Dr. Albano Sá Lima, 222
4450-602 Leça da Palmeira
Tlf: 229 997 770/1
Email: geral@lecahotel.com
www.lecahotel.com

HOTEL SENHOR DE MATOSINHOS ** 
Rua do Godinho, 634
4450-147 Matosinhos
Tlf: 229 382 436
Email: geral@senhordematosinhos.net
www.senhordematosinhos.net

PARQUE DE CAMPISMO ORBITUR ***
Rua de Angeiras
4455-039 Lavra
Tlf: 229 270 571
Email: infoangeiras@orbitur.pt 
www.orbitur.pt 

HOTEL MOOV PORTO NORTE **
Rua Henrique Pousão
4460-282 Senhora da Hora
Tlf: 220 407 020
Email: portonorte@hotelmoov.com
www.hotelmoov.com

SEA PORTO HOTEL & BUSINESS ****
Av. D. Afonso Henriques, 354
4450-009 Matosinhos
Tlf: 227 667 877, Tlm: 918 667 877
Email: hotel@seaportohotel.com
www.seaportohotel.com
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15 KM OF COAST LINE FOR SURFING

SURFAVENTURA
Av. General Norton de Matos – Armazéns Sul, Escola A, 
Praia de Matosinhos | 4450-208 Matosinhos
Tlf: 229 372 237, Tlm: 967 786 333
Email: surfaventura@gmail.com
www.surfaventura.com

ONDA PURA ESCOLA DE SURF
Av. General Norton de Matos, Praia de Matosinhos | 
4450-208 Matosinhos
Tlm: 967 347 697/912 100 047 (Marcelo Martins)
Email: info@ondapura.com
www.ondapura.com

SURFING LIFE CLUB 
Av. General Norton de Matos, 369 | 4450-096 Matosinhos
Tlf: 223 217 659
Email: info@surfinglifeclub.com
antonio.mafra@surfingliveclub.com 
www.surfinglifeclub.com

FISH SURF SCHOOL
Praceta Manuel Carlos Seabra Monteiro, Loja 13 e 9 | 
4450-096 Matosinhos
Tlm: 916 082 218  
Email: info@fishsurfschool.com
www.fishsurfshool.com

MESS - MÚLTIPLA ESCOLHA SURF SCHOOL
Rua Dr. José Domingues Oliveira, 34 | 4450-710 Leça 
da Palmeira
Tlf: 229 382 034
Email: geral@multiplaescolha.net
www.multiplaescolha.net

SURF IN MONKEYS
Estrada da Circunvalação, 16002 | 4450-100 Matosinhos
Tlf: 224 948 057, Tlm: 932 787 983
Email: info@surfinmonkeys.com
www.surfinmonkeys.com

SALTY WAVE SURF SCHOOL
Av. General Norton de Matos | 4450-208 Matosinhos
Tlf: 223 227 532, Tlm: 925 003 299/931 692 605
Email: info@saltywavesurf.com
www.saltywavesurf.com

PENAS SURF SCHOOL
Avenida Menéres, 205 | 4450-191 Matosinhos
Tlf: 932 494 342/936 205 520
Email: penassurfschool@sapo.pt
www.penassurfschool.com

KIBER SURF SHOP & COFFEE
Rua Carlos de Carvalho, 28 R/C | 4450-094 Matosinhos
Tlf: 915 104 638
Email: kibersports@gmail.com
www.kybersurfshop.com

SURF LEÇA - SURF SHOP & RENTAL AND ART GALLERY
Av.da Liberdade, 44 | 4450-683 Leça da Palmeira
Tlf: 229 952 333, Tlm: 912 142 888
Email: surfleca@sapo.pt

FREDY SURF SCHOOL
Av. Serpa Pinto,733 — 1º Direito | 4450-283 Matosinhos
Tlf: 229 382 034, Tlm: 912 142 888
Email: fredericobrito@iol.pt
fredericofauvelet@gmail.com

LINHA DE ONDA - SURFING SCHOOL
Rua Brito e Cunha, 896 – Loja B | 4450-028 Matosinhos
Tlf: 934 613 039
Email: linhadeonda@gmail.com
www.linhadeonda.pt

GRUA SURF CO
Rua Roberto Ivens, 925 | 4450-256 Matosinhos
Tlf: 220 132 599
Email: info@gruasurf.com
www.gruasurf.com

WAIMEA SURF & CULTURE
Rua do Godinho, 219 | 4450-149 Matosinhos
Tlf: 229 375 820
Praça Cidade S. Salvador, 36 | 4450-096 Matosinhos
Tlm: 912 383 283

58 SURF SHOP MATOSINHOS
Rua Roberto Ivens, 1339 | 4450-249 Matosinhos
Tlf: + 351 302 001 039
Email: matosinhos@58surf.com

OFICINA DO FATO DE SURF
Praceta António Sérgio, 63 | 4450-048 Matosinhos
Tlm: 918 425 402/910 196 213
Email: oficinadofatodesurf@gmail.com
www.oficinadofatodesurf.wixsite.com

PLAYGROUND
Rua Oliveira Lessa 235 | 4450-751 Leça da Palmeira 
Tlf: 220 171 844
Email: shop@playground.pt
www.playground.pt

CHELO COAST HOUSE | CAFÉ, CYCLES & SURF
Av. da República, 128 | 4450-237 Matosinhos
Tlf: 920 244 925

RIP CURL STORE MATOSINHOS
Av. General Norton de Matos, 1136 R/C LJ.6 | 4450-
208 Matosinhos
Tlf: 229 381 203
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16’  SAY IT IN PORTUGUESE

ENGLISH PORTUGUÊS

Hello Olá

Good morning Bom dia

Good afternoon Boa tarde

Good evening Boa noite

How are you? Tudo bem?

Thank you Obrigado/a

Please Por favor

Breakefast Pequeno-almoço

Lunch Almoço

Afternoon snack Lanche

Dinner Jantar

Restaurant Restaurante

Bakery Padaria

TOURIST DICTIONARY

’SAY IT IN 
PORTUGUESE

ENGLISH PORTUGUÊS

Supermarket Supermercado

Front Frente

Back Atrás

Right Direita

Left Esquerda

Beach Praia

Canned fish Conservas

Bus Autocarro

Street Rua

Bathroom Casa de banho

Where? Onde?

Store Loja
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ENGLISH PORTUGUÊS

Seafood Marisco  

Clam Amêijoas

Shrimp Camarão

Goose barnacles Percebes

Rock lobster Lagosta

Lobster Lavagante

Edible crab Sapateira

Oysters Ostras

Mussel Mexilhão

Cooked Cozinhado

Boiled Cozido

Grilled Grelhado

Barbacued Na brasa

Fried Frito

Well done Bem passado

Medium rare Médio

Rare Mal passado

Meat Carne

Tanderloin Lombo

Ribs Entrecosto

Pork Porco

Smoked ham Presunto

GASTRONOMIC DICTIONARY

ENGLISH PORTUGUÊS

Fish Peixe

Tuna fish Atum

Codfish Bacalhau

Black grouper Cherne

Golden bream Dourada

Grouper Garoupa

Red sea bream Goraz

Brill / Turbot Rodovalho

Seabass Robalo

Lamprey Lampreia

Squid Lulas

Dover sole Linguado

Octopus Polvo

Hake Pescada

Sardine Sardinhas
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’USEFUL
INFORMATION



1919’  USEFUL INFORMATION

TOURISM OFFICES
+ 351 229 392 412 (Matosinhos)
+ 351 229 392 413 (Leça da Palmeira)
Email: turismo@cm-matosinhos.pt

EMERGENCY NATIONAL NUMBER
112

HOSPITAL PEDRO HISPANO
+ 351 229 391 000

VOLUNTARY FIREMAN OF LEIXÕES
+ 351 229 380 018

PUBLIC SECURITY POLICE (PSP)
+ 351 229 383 427

MUNICIPAL POLICE FORCE
+ 351 229 398 560

METRO
808 200 444 | + 351 226 158 151
www.metrodoporto.pt

TÁXI
+ 351 229 396 800 | + 351 969 710 931 
+ 351 919 310 050 | + 351 936 721 447

STCP (BUS) 
800 200 166 | + 351 226 158 158
www.stcp.pt

RESENDE (BUS)
+ 351 22 939 9060
www.transportesresende.com

AIRPORT
+ 351 229 432 400 | + 351 229 400 600

MATOSINHOS CITY HALL
+ 351 229 390 900
www.cm-matosinhos.pt
www.matosinhoswbf.pt

HOW TO GET THERE
. Airport | Metro Line E | Senhora da Hora Station/ Line A | Matosinhos Sul Station
. Downtown Porto | Metro Line A | Matosinhos Sul Station | Bus lines n. 500 / 501 / 502 / 507 
. Lavra | Angeiras Beach | Resende Bus Line n. 104



Expecting you 
by the sea


